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Kamer 
van V c,lk1vertegenwoordiger1 

ZITTING 1977-1978 

3 JULI 1978 

WETSONTWERP 

houdende 
economische en budgettaire hervormingen 

I. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 86 

In § 2~ het tweede lid vervangen door wat volgt : 

« De koninkliike besluiten bedoeld in de artikelen 3, S 6, 
15, 24 en 48, S 2, treden pas in werking 'na hun bekrach 
tiging door de Wetgevende Kamers,» 

VERANTWOORDING 

Artikel 48, S 2, geeft de Koning de bevoegdheid om de regeling in 
zake de inruststelling, pensioenering en emeritaat van magistraten bij 
een in Ministerraad overlegd besluit te herzien. 
Gelet op wat in artikel 102 van de Grondwet bepaald is, moet 

zulk een regeling een duidelijke wettelijke basis hebben .. 
Alhoewel in de tekst van het wetsontwerp reeds bepaald is dat de 

Regering haar bevoegdheid zou putten uit een uitdrukkelijke opdracht 
van de wetgever, beantwoordt het beter aan de geest van de Grondwet 
dat de wetgever de door de Regering uitgewerkte regeling uitdrukkelijk 
zou bekrachtigen. 

De Minister van Justitie, 

R. VAN ELSLANDE 

Zie: 
450 (1977-1978): 
- Nr 1 : Witsontwerp. 
- Nrs 2 tot 12 : Amendementen. 

430 (1911- 1978)- N" tl 

Chambre 
de, Repré1eatant1 

SESSION 1977-1978 

3 JUILLET 1978 

PRO JET DE LOI 

de réformes économiques et budgétaires 

I. - AMENDEMENT 

PRE.SENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 86 

Au § 2, remplacer le deuxième alinéa par ce qw AiUÎt : 
« Les arrêté royaux visés aux articles 3, S 6, 15, 24 et 48, 

S 2 n'entrent en vigueur qu'après leur ratification par le Par 
lement,» 

JUSTIFICATION 

L'article 48, S 2, donne pouvoir au Roi de réviser les dispo,ition• 
en matière de mise à la retraite, de pensions et d'éméritat de■ m••· 
ttats par arrêté pris en Conseil des ministres.,_ 
Compte tenu de la disposition prévue à l'article 102 de la Con1ti• 

tution, la révision envisagée doit avoir dairemene une base légale. 
Bien que le projet de loi prévoie déjà que le Gouvernement puise •• 

compétence dans le pouvoir exprès que lui a donné le législateur, il 
paraît plus conforme à l'esprit de la Constitution que le législateur 
ratifie expressément la réforme élaborée par le Gouvernement. 

Le M;;nistre de la Justice, 

R. VAN ELSLANDE 

Voir: 
450 (1977-1978) : 
- No 1 : Projet de loi. 
~ No• 2 à 12 : Amendements. 

G. - 665 
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ll. - AMENDHvlENTEN 

vpoR.GESTELO DOOR '01~ l~EER KNOOPS 

Art. 15 

A) ln hoofdorde : · 

Ph artikel weglaten, 
VERANTWOORDING 

De tekst van dit artikel is dermate vaag en algemeen dat het in feite 
om een blanco-volmacht gaat. Noch de algemene toelichting, noch de 
uitleg der artikelen geeft bijkomende inlichtingen. 
Dit. betekent duidelijk dat de coalitie-partners in de regering het 

zelfs niet een, zijn over-de 'instelling die rot openbare bank moet om 
gevormd worden. 
Het lijkt dan ook beter het artikel weg te laten, wat aan de par 

tijen Vj!J:\c\,;.,~èçd~heid, de .tijd·zou.·laten om rot een akkoord te 
geraken. · •. 

B) 'ln bijkomende orde: 

· De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

/ 
« met eerbiediging: V!J_n, onder P!Rer de volgende beginse 

en: 
. -·~ .·.,.:: .'J· i"!":. ~ : .. ;"' :.- . .: . - .. - .. . . . . . :. - . :' 

1° de apenbare bank dient tot stand te komen uit de om 
vorming van een bestaande openbare financiële instelling; 

2° deze omvorming mag geen aanleiding geven tot een 
verhoging van het aantal personeelsleden in de omgevormde 
instelling; . . 
3° de openbare bank kan zich slechts inlaten met de op 

drachten .die ook aan de privé-banken zijn toegestaan; 
. 4°~'äJ· óp°enbd;;'. ba~·t· kdn niet o~er de Staatswaarborg 
áeschik1ken voor haar verrichtingen; ~;)t,4~/jJtJ~f;,~t/,f<;p~nk · kan ·geen· speciale voordelen toe 
kennen aan· 'dé openbare besturen of aan de industriële of 
commerciële initiatieven waarin de overheid, de N. I. M: 
of een van haar dochtermaatschappijen over een meerder 
heid van de, maatschappelijke deelbeu/iizen beschikt; 

6° de openbare bank mag aan de Staat geen leningen toe 
$fÎ!.41Î"t'li-'e?i,:'çiffr#igd'. voorwaarden dat die welke uan toe- pJ:ssing~ijn ·r;p' élê markt; · ·· · · 
, 2'l xle: tipenbate. -bànk. moet ·· onderworpen zijn aan de 
zelfri,ê::►'t;gëlfin0 ·inz,ike-beheer; publiciteit en controie, onder 
fftt!t!fjd~r·ti.•1t 'Bi:tn~cömmissie, als priuébanken; · 
~:Jft/}J?J'pè.i:z~J,if;'k~rifi. kdn jn · geen enkel .gevql optreden 
op de:!geldmarkt;.:nocb. overgaan tot internationale. gelduer 
richtingen; 
9° de openbare. bank . moet onafhankeliik zijn van elke 

politieke ooerheid.w: • · · · 

-:\1ERÂNÎWÖOR9JNG . 

Zo men het idee van een openbare bank aanvaardt, is het niet 
rernin aangewezen op meer nauwkeurige wijze de aan de Koning in 
deze materie verleende volmacht af te bakenen. 
De in dit amendement voorgestelde aanwijzingen streven dit doel na 

door de concurrentiegelijkheid te verzekeren en door te verhinderen 
dat het geld van de spaarder - die vertrouwen schenkt aan een open 
bare financiële instelling - kan aangewend worden voor politieke 
en hegrotingsdoeleinden. 

ll. - AMENDEMENTS 

PRf:SENTf:S PAR M. KNOOPS 

Art. 1S 

A) En ordre principal 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Le texte de cet article est tellement vague et général qu'il s'agit en 
fait d'un blanc seing. Ni l'exposé des motifs, ni l'explication des arti 
des n'apportent des éléments complémentaires, 
Ceci signifie clairement que les partenaires de la coalition gou 

vernementale ne sont même· pas d'accord entre eux sur l'institution it 
transformer en banque publique. 
Mieux vaut alors supprimer l'article laissant ainsi aux partis de la 

majorité le temps d'arriver à un accord et de déposer un projet normal 
et complet. 

B) En ordre subsidiaire: 

Compléter comme suit le texte de cet article : 

" en respectant notamment les principes suivants : 

1" la banque publique doit être constituée par la voie 
de la transformation d'une institution financière publique 
existante; 
2° cette transformation ne peut donner lieu à un accrois 

sement du nombre de membres du personnel de l'institution 
transformée; 

3° la banque publique ne peut s'occuper d'autres mis 
sions que celles qui sont autorisées aux banques privées; 

4° la banqué publique né peut pas disposer de là garan 
tie de l'Etat pour ses opérations; 
5°_ la banque publique ne peut Pf{S accorder des 'avantages 

spéciaux aux pouvoirs publics ou aux initiatives indus 
trielles ou commerciales dans lesquelles ces pouvoirs publics, 
la S. N. I. ou une de ses filiales disposent d'une majorité des 
parts sociales; . 

6° la banque publique ne. peut pas accorder des prêts à 
l'Etat à des conditions plus favorables que celles en vigueur 
sur le marché. · · · 

7° la banque publique doit ktre soumise aux mêmes règles 
de gestion, de publicité et de contrôle; notamment par la 
Commission bancaire; que les banques privées; 
s0· la banque publique ne peut en aucun cas agir sur le 

marché monétaire, ni procéder à des opérations monétaires 
internationales; · 

9° la banque publique devra être indépendante de tout 
pouvoir politique. ,, 

· JUSTIFICATION 

Si l'on accepte l'idée d'une banque publique, il convient cepen 
dant de délimiter d'une façon plus précise le pouvoir spécial accordé 
au Roi en cette matière. 

Les notions présentées dans l'amendement tendent it cet objectif en 
assurant l'égalité de concurrence et en empêchant que l'argent de 
l'épargnant qui fait confiance à une institution financière publique, 
ne puisse être utilisé à des fins politiques er budgétaires. 

E. KNOOPS 
L. DE GREVE 
L. OLIVIER 
A. KEMPINAIRF. 
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Ill. - t\MENDEMF.NTEN 

VOORGESTELI) DOOR DE HEER PIERARD 

Art. 2.8 

Op de eerste regel tussen het woord « besluit ,, en de 
woorden « kan de Koning » invoegen wat volgt « dat ter 
goedkeuring aan de Wetgevende Kamers wordt voorge 
legd». 

VERANTWOORDING 

Een zó belangrijke en diepgaande wijziging aan het beheer van de 
pensioenen moet dcior de volksvertegenwoordiging worden beslist, 
met inachtname van de financiële lasten en mogelijkheden. 

Art. 31 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De°' pensioenen verworven door oud-mijnwerkers· wor 
den verhoogd met een bedrag van 1 000 F per jaar akti 
uiteit in de mijnen, alsmede de perioden van inaktiviteit 
gelijkgesteld met de aktiviteitsperioden, ter vervanging van de 
kosteloze steenkolenbedeling. Dit bedrag stemt overeen met 
het indexcijfer dat van toepassing is op het ogenblik van het 
van kracht worden van deze wet en u/ordt gekoppeld aan de 
schommelingen van het indexciif er der consumptieprijzen. » 

VERANTWOORDING 

Het lijkt ons billijk. aan· de oud-mijnwerkers een bijkomende ver 
goeding te verlenen, ter vervanging van de kosteloze steenkolenbe 
deling in funktie van het in de hoedanigheid van mijnwerker gepres- 
teerde aantal jaren dienst. · · 

Art .. B 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« De uerzekeringsorganismen, schuldenaars uàn renten, 
die niet het voorwerp uitmaken van onderhavig artikel wor 
den er toe gemachtigd voor zoveel het bedrag van deze ren 
ten lager is dan 2 400 F per jaar, de afkoopwaarde ervan 
uit te keren aan de rechthebbende van de rente in kwestie. 
Hierdoor wordt ook de uitkering onder vorm van kapi 

'taal toegelaten van· tie Rijksbijdrage en de gebeurlijke in 
dexatie van deze renten. De kosten van deze verrichting 
vallen ten laste van het uerzekeringsorganisme en van de 
Staat.» 

VERANTWOORDING 

De overdracht van de betalingsbevoegdheid vuur, bepaalde renten 
aan de Rijkskas voor Rust- en Overlevingspensioenen, gepaard met de 
overdracht van de wiskundige reserves van de kwestieuze renten, zal 
het beheer van de nog overblijvende vrijwillig of aanvullende renten 
proportioneel duurder en lastiger maken voor de verzekeringsinstellin 
gen. 

Ten einde daaraan te verhelpen zou het passen toe te laten alle 
minieme renten, d.w.z. waarvan het bedrag lager is dan 2 400 F per 
jaar, af te kopen op het ogenblik van de ingenottreding van deze ren 
ten. 

Voor de renten die reeds zijn ingegaan vóór het van kracht wor 
den van deze wet kan tot afkoop worden overgegaan vanaf de eerste 
vervaldag van de inwerkingtreding van de wet. 

lil. - AMENDEMENTS 

PRESENT'ES i>AR M._ l_,IERAJ~p 

Art. ·28 

A la première ligne, entre les mots « êons~i!' de~· Mfnis 
tres » et « le Roi », insérer les mots ,< et.soumis .àiffl/Jffro,ba- 
tion des Chambres législatives ». · 

JUSTIFICATION 

Ùné modificatîon . ~ussi importante ·~t profonde- de ·1/ gd;ign,. des 
pensions doit être décidée · par les · représentants du peuple; · é:órn'pte 
tenu des charges et possibilités financières. · ,. ·· ' ' .,._.., · 

Art. 31 
• . 1 

Remplacer le. texte de cet article ~ar .. c~: q~( sû,ï,d('.:\'.\:::~ 
. . . . •·. . .. . .. ,·., ,·.- ~:,.,,,./. 

« Les pensions acquises par 'les anciens ouuriers 'minèürs 
sont majorées d'un montant de 1 000 F par année d'activité 
dans les mines de houille, de même que les périodes d'inac 
tivité sont assimilées à des périodes d'activité en remplace 
ment de la fourniture gratuite de char,f?p_lJ,\. G,~, wpn'i_lnt, 
qui correspond à l'indice appliqué au inônie1it 'äe'·l'entrée 
~1! v(gueur de_ la, présente loi, e~t li,é;a,~~jl1r_1.c~t;'/J5!q!Jt; de 
l indice des prix a la consommation. » 

JUSTIFICATION . 

JI nous paraît équitable d'octroyer -aux anciensouvraers.imineussîune 
indemnité supplémentaire en remplacement de la fourniture gratuite de 
charbon et en -fonction d1.1 nombre d'années passées, en- qlli!lit\Î' d'on- 
vrier mineur, · · , .. ,-:.,1,-.~.-.1, • i• 

Art. 33 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 

« Les organismes assureurs débiteur.s .de tentes.qui nejont 
pas l'objet du présent article sont autorisés, dans la mesure 
où ces rentes sont inférieures à 2 400 :F- J:a1'f'i••.à :11,ers~f la 
valeur de rachat de celles-ci aux bénéficiaires des rentes en 
question. ·., .. :·, .. r, •.\:-:· ': /. 

Le versement sous forme de capital de la cotisation de 
l'Etat et de l'indexation éventuelle des.rentes estiégale'tiie'itt 
autorisé. Le coût de cette· opération est à· ·charge· dt! töfä_q- 
nisme assureur et de l'Etat. . ·•. ; -· · ' 

JUSTIFICATION 

t· •. :( ·\ -:. :;· ) ·, ~ • 

-~1:.: -·:.--·•·c.'t:- 

.!/ 

Le transfert à la Caisse n-rrionale des pensions de•1;-1;:tq1ite: et.,j'e;·sur 
vie du pouvoir de payer certaines rentes, qui s'accompagne · d~ trans 
fert des revenus mathématiques des rentes en question, rendra. prQpor 
tionnellement plus coûteuse et plus difficile· pour- lès' örgli~isrt\es ;ássu 
reurs la gestion des rentes volontaires ou complémentaires subsistantes. 

~ . . ,' -~, ~,·.\ ,1) )":. 
En vue. de remédier à cette situation, il serait .indiqué .d;autw~serje 

rachat de toutes les rentes minimales, c'est-à-dire· celles 'dont \e mon 
tant est inférieur à 2 400 F l'an, au moment de l'entrée en jouissance 
de ces rentes. 

En ce qui concerne les rentes qui ont déjà pris cours avant l'entrée 
en vigueur de la présente loi, il est permis de procéder au rachat dès 
la première échéance qui suit l'entrée en vigueur _de.;\.a-.l~i,; ;,·,. J, 

G. PIERARD 
H. DE CROO 
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IV. -~ AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN LEVAUX EN VAN GEYï 

Art. 18 

A) ln hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

B) In bijkomende orde: 

1) In het laatste lid, op de eerste regel, de woorden 
« minimum bedrag " vervangen door de woorden « maxi 
mum bedrag ». 

2) Hetzelfde laatste lid aanvullen als volgt : 

« Ondaµks die stortingen worden de riikstoelagen aan 
bedoelde sociale werken ten minste op hun vroeger peil 
behouden, 'vermeerderd met het stijgingspercentage van het 
indexâjfef' van de consumptieprijzen. » 

Art. 19 

A) In hoofdorde : 

Dit artikel w~laten. 

B) In bijkomende orde: 

Letter b) vervangen door volgende tekst : 

« b) worden voor het schooljaar 1978-1979 in dit artikel 
de woorden « voor de helft » vervangen door de woorden 
« voor een derde » en de woorden « voor de andere helft » 
door de tooorden « voor twee derde». 

Art. 20 

1) A) ln hoofdorde s 

Het 1 ° weglaten : 

B) In bijkomende orde: 

ln hetzelfde 1°, op de eerste regel, de woorden « de jaren 
1979, 1980 en 1981 » vervangen door de woorden « het jaar 
1979 •. 

2) A) In hoofdorde : 

Het 2° weglaten. 

B} In bijkomende orde : 

ln hetzelfde 2°, op de eerste regel, na het woord « vast 
stellen » de woorden « op het huidige niveau » invoegen. 

Art. 21 

A) In hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

IV. ,_ AMl~NDEMENTS 

PR.I!SENTES 
PAR MM. LEVAUX ET VAN GEYT 

Art. 18 

A) En ordre principal : 

Suprimer cet article. 

B) En ordre subsidiaire: 

1) Au dernier alinéa, à la première ligne, remplacer les 
mots « le montant minimum » par les mots « le montant 
maximum». 

2) Compléter comme suit le même dernier alinéa 

« Nonobstant ces versements, les subventions de l'Etat 
aux services sociaux dont il est question sont maintenues 
au minimum à leur niveau antérieur majoré du taux d' aug 
mentation de l'indice des prix à la consommation. » 

Art. 19 

A) En ordre principal : 

Supprimer cet article. 

B) En ordre subsidiaire : 

Remplacer le littera b) par ce qui suit : 

« b) sont remplacés dans cet article pour l'année scolaire 
1978-1979 les mots « pour moitié» par les mots « pot.fr un 
tiers » et les mots « pour l'autre moitié » par les mots « pour 
deux tiers ». 

Art. 20 

1) A) En ordre principal: 

Supprimer le 1 °. 
B) En ordre subsidiaire : 

,, 

Au même 1 °, à la t •• ligne, \ remplacer les mots « les 
années 1979, 1980 et 1981 » par les mots « l'année 1979 ». 

2) A) En ordre principal : 

Supprimer le 2°. 

B) En ordre subsidiaire: 

Au même 2°, à la t•• ligne, après le mot « fixer» 
insérer les mots « à son niveau actuel». 

Art. 21 

A) En ordre principal : 

Supprimer cet article. 
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B) ln bijkomende orde : 1 ni En ordre subsidiaire : 

De woorden « nominaal toegekend supplement » vervan 
gen door de woorden « toegekend e11 ;,wrliiks geïndexeerd 
supplement ». 

V. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 

DOOR DE HEREN DUPRE EN WAUTHY 

Art. 15 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Bi] de uitoefening van deze banhlunctie zullen de zelf de 
regels gelden als voor de privé-banken. » 

VERANTWOORDING 

De instellingen van de publieke kredietsector moeten eensdeels over 
dezelfde mogelijkheden kunnen beschikken, anderdeels aan dezelfde 
regels worden onderworpen als de instellingen van de privé krediet 
sector. Dit ligt niet alleen in de lijn van de regeringsverklaring, maar 
ook van de memorie van toelichting. Om redenen van rechtszekerheid 
wordt het echter beter in de tekst van de wet zelf opgenomen. 

Art. 17 

Het vierde lid vervangen door wat volgt : 

<1 Hij brengt bi] de Minister van Financiën terzake verslag 
uit.» 

VERANTWOORDING 

Het is noodzakelijk in de tekst zelf van de wet te vermelden dat het 
verslag van de regeringsafgevaardigde moet slaan op zijn activiteit, 
zoals vermeld in het vorig lid. 

J. DUPRE 
E. WAUTHY 
A. SCOKAERT 
J. MANGELSCHOTS 
G. CLERFAYT 
Nelly MAES 

VI. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN DE CROO 

EN KNOOPS 

Art. 36 tot 48 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

Al kan men het beginsel van een vermindering van die pensioenen, 
waarvan het peil overdreven lijkt, aanvaarden, dan is het niettemin 
duidelijk dat de materie onvoldoende werd voorbereid. 

A l'avant-dernière ligne, remplacer les mots « Ic supplé 
ment nominal » par les mots « le supplément 'accordé e11 
1977, annuellement indexé». 

M. LEVAUX 
L. VAN GEYT 

V. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTES PAR MM. DUPRE ET WAUTHY 

Art.: 15 

Compléter cet article par ce qui suit : 

« Pour l'exercice de cette fonction bancaire, les mêmes 
règles que celles qui existent pour lés banques privées sont 
d'application. » · 

JUSTIFICATION 

Les institutions du secteur public de crédit doive~t · d'une part pou 
voir bénéficier des mêmes possibilités et d'autre part être soumises aux 
mêmes règles que celles des institutions du secteur privé du crédit. 
Ceci n'est pas seulement dans la ligne de la déclaration gouverne 
mentale mais aussi dans celle de l'exposé des motifs. Pour des raisons 
de sécurité juridique, il est préférable de reprendre. le principe dans 
le texte même de la loi. 

Art. 17 

Remplacer le quatrième alinéa par ce qui suit : 

« Il fait à ce sujet rapport au Ministr~ de; Finances. » 

JUSTIFICATION 

Il est nécessaire de spécifier dans le texte même d~ la loi que' 1~ 
rapport du délégué du Gouvernement doit concerner son" activité, 
comme il est prévu dans l'alinéa précédent. 

Vl. - AMENDEMENT 

PRÉSENTE PAR MM. DE· CROO 

ET KNOOPS 

Art. 36 à 48 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Si l'on peut accepter le principe d'une réduction des pensions dont 
le niveau semble exagéré, il est néanmoins clair que la matière est 
insuffisament préparée. 
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. 111 de eerste pl,HIIS moet. Wlll'dl'I) V,(Sl!\Cslcld dat de Re11c1·i11g zelfs 
111ct !Hl machte 1s de besparingen, die uit deze voorgestelde muurrcgclcn 
voortv ocicn, nauwkcuri~ te berekenen, noch ecu volledig overzicht te 
bezorgen over de verschillende pensioenregelingen, bedoeld in de open 
bare sector alleen. 

111 de tweede plaats is de Regering niet overgegaan tot de syndicale 
raadpleging zoals die nochtans voortvloeit uit de bestaande reglemen 
tering. Zo men kan voorhouden dat de wet van 19 december 1974 
houdende organisatie van de betrekkingen tussen de overheden en de 
vakbonden van het personeel dat van deze overheden afhangt, nog 
steeds niet van toepassing is bij gebreke aan de uitvoeringsbesluiten 
dan gaat dat zeker niet op voor het personeel der lagere besturen. 

In de derde plaats moet worden toegegeven dat de nieuwe reglemen 
tering een ernstige aantasting betekent van de rechten der betrokken 
personeelsleden die zich aan het einde van hun loopbaan bevinden en 
die hun vooruitzitchren hadden gebouwd op inkomsten die zij nor 
maal mochten verwachten, alsmede aan die van de weduwen der 
gepensioneerden. 

In de vierde plaats is het lot v,111 de onderscheiden pensioenkassen, 
opgericht bij openbare en private organismen, niet erg duidelijk gere 
geld in de geest van het ontwerp. 

Er wordt bijgevolg voorgesteld deze afdeling te schrappen, teneinde 
het de Regering mogelijk te maken dit voor te leggen in de vorm van 
een meer gedetailleerd, homogeen en _beter bestudeerd ontwerp. 

Dit zou trouwens meer in overeenstemming zijn met de geest van 
artikel 14 der Grondwet. 

H. DE CROO 
E. KNOOPS 

Vil. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN FLAMANT 

EN PIERARD 

(Amendement in bijkomende orde op het amendement 
van de heren De Croo en Knoops - zie nr VI hiervoren) 

Art. 39 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOOORDlNG 

Dit artikel vindt geen enkele verantwoording in de algemene opzet 
van dit wetsontwerp. 

Er vloeit immers geen enkele besparing uit voort voor de Schat 
kist, wel integendeel vermits de renten, die uit de verzekeringsover 
eenkomsten voortvloeien, niet meer aan de belasting onderworpen 
zijn en de tekst beïnvloedt geenszins de economische crisis, tenzij 
door nog meer het verbruik in de tertiaire sector te verminderen . 
Daarenboven is de tekst sterk onrechtvaardig vermits hij de arbei 

ders en bedienden bestraft die, gedurende jaren, direkte loonsverho 
gingen in sommige grote ondernemingen verzaakt hebben om zich 
aldus, via een uitgesteld loon een hoger pensioen te verzekeren. 
Het argument als zou de vermindering van de rente of van het pen 

soen alleen slaan op het gedeelte, verzekerd door de werkgeversbij 
dragen, is waardeloos. Inderdaad beschouwt de rechtsspraak sinds 
geruime tijd sommige van deze buitenwettelijke pensioenen als uitge 
steld loon, die als dusdanig moeten worden aangezien vanaf het ogen 
blik dat de minimumvoorwaarden voor de verwerving ervan (vb. : 
minimumloopbaan in de onderneming) vervuld zijn. 

Bijgevolg wordt voorgesteld dit artikel weg te laten, dat slechts een 
collectivistische geest weerspiegelt die streeft naar een nivellering naar 
beneden toe en het privé-initiatief ontmoedigt van hen die hun be 
staan na de pensioenleeftijd wensen te verzekeren. 

E. FLAMANT 
G. PIERARD 
E. DE GREVE 
H. DE CROO 

En premier lieu, il foui constater que Ic Gouvernement ne semble 
même pus en mesure de chiffrer exactement l'économie résultaut des 
dispositions présentées, ni de donner un aperçu sur les différents 
régimes de pension qui seront visés dans Ic seul secteur public, 

En second lieu, Ic Gouvcrucmenr n'a pas organisé la consultation 
syndicale, comme elle résulte cependant des réglemenrarions existantes. 
Si l'on peut prétendre que la loi du 19 décembre 1974 organisant les 
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents rele 
vant de ces autorités n'est toujours pas entrée en vigueur à défaut des 
arrêtés d'exécution, il n'en est certes pas de même pour le personnel 
des pouvoirs subordonnés. 

En troisième lieu, il faut bien admettre que la nouvelle réglementa 
tion porte durement atteinte aux droits des agents en fin de carrière, 
qui avaient fait des prévisions basées sur des revenus qu'ils pouvaient 
normalement espérer, ainsi qu'aux veuves .des agents pensionnés. 

En quatrième lieu, le sort des caisses de pensions, constituées auprès 
des différents organismes privés et publics ne semble pas être claire 
ment réglé dans l'esprit du projet. 

Il est, en conséquence, proposé de supprimer cette section afin de 
permettre au Gouvernement de le déposer sous forme d'un projet 
détaillé, homogène et plus réfléchi. 

Ceci serait d'ailleurs plus conforme à l'esprit de· l'arti~le 114 de la 
Constitution. 

VII. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR MM. FLAMANT 

ET PIERARD 

(Amendement en ordre subsidiaire à ]'amendement de MM. De, Croo 
et Knoops - voir n° VI ci-avant) 

Art .. W 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cet article ne trouvera aucune justification dans le contexte géné 
ral du projet de loi. 
En effet, il n'en résulte aucune économie' pour le trésor public, bien 

au contraire puisque ces rentes, provenant des contrats d'assurances, 
ne seront plus soumises à l'impôt et le texte n'influence en rien la 
crise économique, si ce n'est en réduisant davantage la consommation 
dans le secteur tertiaire. 
De plus, le texte est profondément injuste puisqu'il pénalise des 

ouvriers et employés qui, pendant des années, ont renoncé à des 
revendications salariales directes dans· certaines grandes entreprises, 
pour s'assurer par un salaire différé une pension plus importante. 

L'argument selon lequel la réduction de la rente ou de la pension ne 
concerne que la partie assurée par de cotisations versées par l'em 
ployeur, est sans valeur. En effet, depuis longtemps, la jurisprudence 
considère certaines parmi ces pensions extra-légales comme des salai 
res différés et doivent être considérées comme telles du moment que 
les conditions minimales pour leur acquisition (ex. la carrière minimale 
dans l'entreprise) sont réunies. 
En conséquence, il est proposé de supprimer cet article qui ne 

reflète qu'un esprit collectiviste, qui tend au nivellement vers le bas 
et décourage l'initiative privée de ceux qui désirent assurer leur exis 
tence après l'âge de la retraite. 
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Vlll. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HE\ŒN POMA 

EN Louis OLIVIER 

(Amendement in bijkomende orde 
op het amendement van de heren De Croo en Knoops, 

zie nr VI hiervoren) 

Art. 41 

, .Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het past niet op een dergelijke algemene wijze te raken aan de over 
levingspensioenen. 
Men mag inderdaad niet vergeten dat het in sommige gevallen 

slechts om zeer kleine pensioenen gaat, gebaseerd op minimale wedden 
(onvolledige loopbaan" personeelsleden bij het begin van hun loop 
baan), waarin de weduwe, al dan niet met kinderen ten laste (onder 
scheid dat niet in het ontwerp voorkomt) wel genoodzaakt is een deel 
tijdse betrekking uit te oefenen. Men vergeet inderdaad dat, in die 
gevallen, de overlevingspensioenen van· de overheidssector vaak min 
der gunstig zijn dan de privé sector. · 

K. POMA 
L. OLIVIER 
R. GONDRY 
E. FLAMAND 
G. PIERARD 
R. DE CROO 

IX. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN DE CROO 

EN CORNET d'ELZIUS 

(Amendement in bijkomende orde op het amendement 
van de heren De Croo en Knoops, zie nr VI hierboven) 

Art. 47 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel legt niet alleen een nog onbekende verplichting op aan 
de geadministreerden, maar daarenboven opent her de weg voor de 
absolute willekeur. 
Het is volledig ongrondwettelijk (art. 7) dat de Koning, voor een nog 

onbekend misdrijf (vermits op de besluitwetten moet worden gewacht), 
zowel de bevoegde rechter als de strafmaat en de procedurernodalirei 
ten zou bepalen. 

Een dergelijke werkwijze is onaanvaardbaar in een rechtsstaat en is 
alleen in een dictatuur op haar plaats. 

H. DE CROO 
Ch. CORNET d'ELZIUS 

VIII. - AMENDEMENT 

PRl~.SF.NTF. PAR MM. POMA 

ET Louis OLIVIER 

(Amendement en ordre subsidiaire 
:\ l'amendement de MM. De Cron et Knoops, 

voir 11° VI ci-avant) 

Art. 41 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Il ne convient pas de toucher à la pension de survie d'une façon 
aussi générale. 

En effet, il ne faut pas oublier que, dans certains cas, il ne s'agit 
que de pensions très réduites, basées sur des traitements minimes (car 
rière incomplète, agent en début de carrière), où la veuve, ayant ou 
non des enfants à charge (distinction qui n'apparaît pas dans le 
projet) se voit bien contrainte d'exercer une activité à mi-temps. En 
effet, on oublie que, dans ces cas, le régime des pensions de survie 
du secteur public est souvent moins favorable que celui du secteur 
privé. 

IX. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR MM. DE CROO 

ET CORNET d'ELZIUS 

(Amendement en ordre subsidiaire à l'amendement de MM. De Croo 
et Knoops, voir 1111 VI ci-avant) 

Art. 47 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cet article met non seulement à charge des administrés une obliga 
tion encore inconnue, mais de plus, il ouvre la voie à l'arbitraire abso 
lu. 

Il est tout à fait inconstitutionnel (art. 7) que le Roi déterminera, 
pour une infraction encore inconnue (puisqu'il faudra attendre les 
arrêtés-lois), aussi bien le juge compétent, que le niveau de la peine et 
les modalités de procédure. 

Une telle procédure est inadmissible dans un état de droit et nt: 
trouve sa place que dans des dictatures. 
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X. - AMENDEMENT I X. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR: DE HEER Louis OLIVIER PRÉSENTÉ PAR M. Louis OLIVIER 

(Arnendemenj, in ,:~iik~~i;pde·;orde op her amendement van de heren 
be Cróo ei, Knoops, zie n' VI hiervoor) 

Art. 48 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Onderhavige af deling treedt in werking op 1 januari 
1979 voor iedere persoon die, na deze datum, hetzij in 
dienst treedt van een openbaar bestuur bedoeld bi] arti 
kel 36, hetzij een verzekering in de zin van artikel 39 onder 
schriift. » 

(Amendement subsidiaire à l'amendement de MM. De Croo et Knoops, 
voir no VI ci-avant) 

VERANTWOORDING 

Art. 48 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« La présente section entre en vigueur le t« [anuier 1979 
pour toute personne qui, après cette date, soit entre au ser 
vice d'un pouvoir public, visé par l'article 36, soit souscrit 
une assurance dans le sens visé à l'article 39. » 

JUSTIFICATION 

Daar. her hoofddoel van deze afdeling niet een directe en tijdelijke 
besparing voor "öe Schatkist is; maar wel de verwezenlijking van een 
maatschappijwijziging met een nivellering naar beneden toe, wordt 
voorgesteld dat minstens de verworven rechten zouden geërbiedigd 
worden. 

Le but principal de cette section n'étant .pas une économie directe 
et temporaire pour le trésor public, mais la réalisation d'un change 
ment de société avec un nivellement vers le bas, il est proposé que 
soient au moins sauvegardés les droits acquis. 

L. OLIVIER 


